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第
だい

　  　　課
か

▶トピック

日
にほん

本の観
かんこうち

光地で知
し

っているところがありますか？
Do you know any tourist destinations in Japan?

早
はや

く予
よ や く

約したほうがいいですよ5
旅
りょ

行
こう

に行
い

こう

1 	 ことばの準
じゅんび

備
Preparation for the words

【どんなところ？】
a. 自

し ぜ ん
然が豊

ゆた
か（な） b. 海

うみ
がきれい（な） c. 食

た
べ物

もの
がおいしい d. 暖

あたた
かい

e. 古
ふる
い町

まち
f. 人

ひと
が多

おお
い／混

こ
んでいる g. 遊

あそ
ぶところが多

おお
い h.	海

かいがい
外からの観

かんこうきゃく
光客に

	 人
に ん き
気がある 

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
Listen while looking at the illustrations.

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
Listen and repeat the words.

( 3 ) 	聞
き

いて、a-h から選
えら

びましょう。 　　　　  
Listen and choose from a-h.

05-01

05-01

05-02

日
にほん

本の観
かんこうち

光地についての簡
かんたん

単な紹
しょうかい

介を聞
き

いて、そこがどんなところか、何
なに

ができるかなどを理
りか い

解
することができる。

	 Can listen to brief information of tourist destinations in Japan and understand what these places are like and what you 
can do there.

いつか行
い

ってみたいです1.

19
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2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
Listen to the dialogs.

いつか行
い

ってみたい日
に ほ ん

本の観
か ん こ う ち

光地について、4
よ に ん

人の人
ひと

が質
しつもん

問しています。 
The four people are each asking questions about tourist destinations in Japan they want to visit one day.

( 1 ) 	どんなところだと言
い

っていますか。 1 の a-h から選
えら

びましょう。
What is each place like? Choose from a-h of 1 .

①北
ほっかいどう

海道
05-03

②東
とうきょう

京
05-04

③沖
おきなわ

縄
05-05

④京
きょうと

都
05-06

どんなところ？ ， ， ， ，

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。何
なに

ができると言
い

っていますか。ア- カから選
えら

びましょう。
Listen to the dialogs again. What can you do at each place? Choose from ア-カ.

ア. 一
いちにちじゅうあそ

日中遊ぶ イ. 新
しんせん
鮮なカニやウニを食

た
べる ウ.お寺

てら
や神

じんじゃ
社を見

み
る

エ .きれいな魚
さかな

を見
み
る オ.いろいろな日

に ほ ん
本のお土

み や げ
産を買

か
う カ . 泳

およ
ぐ／シュノーケリングをする

①北
ほっかいどう

海道
05-03

②東
とうきょう

京
05-04

③沖
おきなわ

縄
05-05

④京
きょうと

都
05-06

何
なに

ができる？ ， ，

①北
ほっかいどう

海道

③沖
おきなわ

縄

②東
とうきょう

京

④京
きょうと

都
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( 3 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
Check the words and listen to the dialogs again.

番
ばんぐみ
組  program ｜ いつか  one day ｜ やっぱり  as expected ｜ラッシュ  rush hour ｜ 水

すいぞくかん
族館  aquarium

05-03 05-06

（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　  
Listen to the recording and fill in the blanks. 

（北
ほっかいどう

海道は）新
しんせん

鮮なカニとかウニとか　　　　　　　　　よ。

（東
とうきょう

京は）遊
あそ

ぶところがいろいろあるから、一
いちにちじゅう

日中　　　　　　　　　よ。

（沖
おきなわ

縄は）暖
あたた

かいから、春
はる

から秋
あき

まで　　　　　　　　　よ。

シュノーケリングも　　　　　　　　　し。

大
おお

きい水
すいぞくかん

族館があって、きれいな魚
さかな

が　　　　　　　　　よ。

（京
きょうと

都は）いろいろな日
にほん

本のお土
みや げ

産が　　　　　　　　　し、海
かいがい

外からの観
かんこうきゃく

光客にも

すごく人
にんき

気があるよね。

	できることを言
い

うとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➊
What expression was used to say things the person can do?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  ～ 　　　　　
Focus on the expressions used and listen to the dialogs again.

05-07

05-03 05-06
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	 友
ゆうじん

人と旅
りょこう

行の計
けいかく

画を話
はな

し合
あ

うことができる。
	 Can discuss travel plans with a friend.

景
け し き

色がきれいなところがいいです2.

20

1 会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
Listen to the dialog.

	ディアナさんとソフィアさんは友
とも

だちです。
	 2

ふ た り

人は、来
らいげつ

月いっしょに 1
いっぱくふつか

泊 2 日の旅
りょこう

行に行
い

くために、行
い

き先
さき

を相
そうだん

談しています。
Diana-san and Sophia-san are friends. They are discussing where to go for their overnight trip next month.

( 1 ) 	はじめに、スクリプトを見
み

ないで会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 05-08

First, listen to the dialog without looking at the script.

1 . 	2
ふ た り

人は、どこに行
い

くことにしましたか。
	 Where have they decided to go?

どこに行
い

く？

2 . 	2
ふ た り

人は、旅
りょこうさき

行先で何
なに

をすることにしましたか。することに○、しないことに×を書
か

きましょう。
	 What did they decide to do there? Write 〇 if they are going to do the activity. Write × if they are not going to do the activity.

何
なに

をする？
a.	ボートに乗

の
る	 (　　　)	 b.	サイクリングする	 （　　　）

c.	遊
ゆうえんち
園地に行

い
く	 （　　　）	 d.	温

おんせん
泉に入

はい
る	 （　　　）

e.	うどんを食
た
べる	 （　　　）

3 . 	2
ふ た り

人は、どうやって行
い

くことにしましたか。それは、どうしてですか。
	 How will they go there, and why?

どうやって行
い

く？

どうして？
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( 2 ) 	スクリプトを見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
Listen to the dialog again. This time, follow along with the script.

05-08

ディアナ	：	行
い

き先
さき

はどこにしますか？

ソフィア	：	うーん、ディアナさんは、どんなところがいいですか？

ディアナ	：	そうですねえ、私
わたし

は、景
けし き

色がきれいなところがいいです。

ソフィア	：	じゃあ、富
ふ じ さ ん

士山の近
ちか

くはどうですか？

ディアナ	：	え、富
ふ じ さ ん

士山？　何
なに

があるんですか？

ソフィア	：	きれいな湖
みずうみ

があります。

	 	 	 	 湖
みずうみ

と富
ふ じ さ ん

士山がいっしょに見
み

られて、すごくきれいだそうですよ。

ディアナ	：	そうなんですか。ちょっと写
しゃしん

真を見
み

てみます。

	 	 	 	 ……あー、きれい！　いいですね。

ソフィア	：	本
ほんとう

当ですね。じゃあ、富
ふ じ さ ん

士山にしましょう。

------------------

ディアナ	：	そこで何
なに

をしますか？　

	 	 	 	 遊
あそ

べるところはありますか？

ソフィア	：	湖
みずうみ

でボートに乗
の

れますよ。

ディアナ	：	あ、いいですね。

	 	 	 	 あと、レンタサイクルがありますよ。

	 	 	 	 自
じてんしゃ

転車を借
か

りて、サイクリングしませんか？　楽
たの

しそう！

ソフィア	：	ごめんなさい……。私
わたし

、自
じてんしゃ

転車乗
の

れないんです……。

ディアナ	：	え、そうですか。

ソフィア	：	あの、近
ちか

くに遊
ゆうえんち

園地がありますよ。

ディアナ	：	いいですね。行
い

きましょう。

ソフィア	：	それから、温
おんせん

泉もありますよ。どうですか？

ディアナ	：	うーん、ほかの人
ひと

といっしょにお風
ふ ろ

呂に入
はい

るのは、ちょっと……。

ソフィア	：	そうですか。あと、うどんがおいしいって聞
き

きました。

ディアナ	：	あ、食
た

べたいです。

------------------

ごめんなさい Sorry.

軽
かる

く謝
あやま

る表
ひょうげん

現
This expression is used to apologize casually.
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行
い
き先

さき
  destination ｜ 湖

みずうみ
  lake ｜レンタサイクル  bicycle rentals ｜ 先

せんぱい
輩  senior co-worker

出
しゅっぱつ

発する  depart

ディアナ	：	どうやって行
い

きますか？

ソフィア	 ：	バスで行
い

けますよ。

	 	 安
やす

くて便
べん り

利だって先
せんぱい

輩が言
い

ってました。

ディアナ	：	そうなんですか。

	 	 バスはどこから出
しゅっぱつ

発しますか？

ソフィア	 ：	ちょっと見
み

てみますね。

	 	 新
しんじゅく

宿からですね。

ディアナ	：	それなら便
べん り

利ですね。

ソフィア	 ：	楽
たの

しみですね。
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　  
Listen to the recording and fill in the blanks.

Ａ：どんなところがいいですか？

Ｂ：私
わたし

は､ 景
けし き

色がきれいな　　　　　　　がいいです。

遊
あそ

べる　　　　　　　はありますか？

湖
みずうみ

と富
ふ じ さ ん

士山がいっしょに見
み

られて、すごくきれいだ　　　　　　　　　よ。

うどんがおいしい　　　　　　　　　　　　。

（バスが）安
やす

くて便
べん り

利だ　　　　先
せんぱい

輩が　　　　　　　　　。

	行
い

きたい場
ばし ょ

所について説
せつめい

明するとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➋
What expression was used to explain the kind of place the person wants to visit?

	ほかの人
ひと

から聞
き

いた話
はなし

を伝
つた

えるとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➌
What expression was used when saying something heard from others?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。 　　　　  
Focus on the expressions used and listen to the dialog again.

05-09

05-08
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どうやって行
い

きますか？

そうですか。じゃあ、バスにしましょう。

バスが安
やす

くて便
べ ん り

利だって先
せんぱい

輩が言
い

ってました。

バスで行
い

けるって聞
き

きました。

バスで行
い

けますよ。

2 	 旅
りょこう

行の計
けいかく

画を話
はな

しましょう。
Talk about your travel plans.

行
い

き先
さき

はどこにしますか？

そこで何
なに

をしますか？

いいですね。 うーん……。

私
わたし

は、景
け し き

色がきれいなところがいいです。

そうですか。じゃあ、そうしましょう。

どんなところがいいですか？

じゃあ、富
ふ じ さ ん

士山の近
ちか

くはどうですか？

きれいな湖
みずうみ

 があります。

すごくきれいだそうです。

 湖
みずうみ

でボートに乗
の

れます  よ。乗
の

りませんか？

 レンタサイクル  がありますよ。サイクリングしませんか？

 うどんがおいしい  って聞
き

きました。どうですか？

① 行
い

き先
さき

② すること

③ 行
い

き方
かた
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( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　  　　　　 
Listen to the dialogs.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　  　　　　 
Shadow the dialogs.

( 3 ) 	ロールプレイをしましょう。

	 今
こ ん ど

度、友
とも

だちと旅
りょこう

行に行
い

きます。①行
い

き先
さき

、②すること、③行
い

き方
かた

を決
き

めましょう。

	 行
い

き先
さき

は、日
に ほ ん

本の観
か ん こ う ち

光地でも、自
じ ぶ ん

分の国
くに

の観
か ん こ う ち

光地でもいいです。自
じ ぶ ん

分が知
し

っている場
ば し ょ

所について

話
はな

しましょう。
Role-play this situation. You are going on a trip with friends. Decide on ① the travel destination, ② things to do, and ③ means of 
transport. The travel destination can be a tourist destination in Japan or in your country. Talk about a place you know.

05-10 05-11 05-12

05-10 05-11 05-12
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	 計
けいかくちゅう

画中の旅
りょこう

行について、ほかの人
ひと

にアドバイスを求
もと

めたり、アドバイスをしたりすることができる。
	 Can ask someone for advice or give them your advice on travel planning.

どんなところに泊
と

まったらいいですか？3.

21

1 	 ことばの準
じゅんび

備
Preparation for the words

【旅
りょこう

行】

◉ 泊
と

まるところ
a. ホテル b. 旅

りょかん

館 c. 民
みんしゅく

宿

◉ 交
こうつうしゅだん

通手段
d. バス e. 電

でんしゃ

車 f. 船
ふね

g. 飛
ひ こ う き

行機 h. 車
くるま

◉ 準
じゅんび

備するもの
i. スキー板

いた

j. スキーウェア k. 手
てぶくろ

袋

l. 帽
ぼ う し

子 m.サングラス n. 水
み ず ぎ

着
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◉ 食
た

べるもの
o. 天

てん

ぷら p.そば q.うどん r.すし

( 1 ) 	絵
え

を見
み

ながら聞
き

きましょう。 　　　　  
Listen while looking at the illustrations.

( 2 ) 	聞
き

いて言
い

いましょう。 　　　　  
Listen and repeat the words.

( 3 ) 	聞
き

いて、a-r から選
えら

びましょう。 　　　　  
Listen and choose from a-r.

2 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。
Listen to the dialogs.

4
よ に ん

人の人
ひと

が、旅
りょこう

行のアドバイスを聞
き

いています。
The four people are each listening to travel advice.

05-13

05-13

05-14

④長
な が の

野

①日
にっこう

光
③富

と や ま

山

②奈
な ら

良
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( 1 ) 	何
なに

について質
しつもん

問しましたか。ア- エから選
えら

びましょう。
What did they ask questions about? Choose from ア-エ.

ア. 泊
と
まるところ　　　イ. 交

こうつうしゅだん
通手段　　　ウ. 準

じゅんび
備するもの　　　エ . 食

た
べるもの

①日
にっこう

光
05-15

②奈
な ら

良
05-16

③富
と や ま

山
05-17

④長
な が の

野（スキー）
05-18

何
なに

について？

( 2 ) 	もういちど聞
き

きましょう。答
こた

えは何
なん

ですか。メモしましょう。
Listen to the dialogs again. What were the answers? Take notes.

①日
にっこう

光
05-15

②奈
な ら

良
05-16

③富
と や ま

山
05-17

④長
な が の

野（スキー）
05-18

答
こた

え

( 3 ) 	もういちど聞
き

きましょう。

	 ほかに、どんなアドバイスをしていますか。（　　　）にことばを書
か

きましょう。
Listen to the dialogs again. What other advice did they receive? Fill in the blanks.

①日
にっこう

光
05-15

②奈
な ら

良
05-16

③富
と や ま

山
05-17

④長
な が の

野（スキー）
05-18

アドバイス
厚
あつ
い（　　　　　　）

を持
も
って行

い
く。

早
はや
く計

けいかく
画を立

た
てて、

（　　　　　　）する。
（　　　　　　）に
行
い
かない。

帽
ぼ う し
子と手

てぶくろ
袋は

こっちで（　　　　　）
持
も
って行

い
く。

( 4 ) 	ことばを確
かくにん

認して、もういちど聞
き

きましょう。 05-15  ～ 05-18

Check the words and listen to the dialogs again.

①	紅
こうよう
葉  autumn leaves ｜ かなり  quite ｜ 上

う わ ぎ
着  jacket

②	小
ちい
さな  small ｜ 宿

やど
  inn ｜ 時

じ き
期  season ｜ 調

しら
べる  check

③	くわしい  know in details ｜ 回
かいてん
転ずし  conveyor belt sushi ｜ 並

なら
ぶ  line up

④	日
ひ や
焼けする  get a suntan ｜ スキー場

じょう
  ski resort
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（ 1）	音
おんせい

声を聞
き

いて、　　　　　にことばを書
か

きましょう。 　　　　  
Listen to the recording and fill in the blanks. 

何
なに

で行
い

っ　　　　　　　　ですか？

どんなところに泊
と

まっ　　　　　　　　ですか？

何
なに

を食
た

べ　　　　　　　　ですか？

何
なに

を準
じゅんび

備し　　　　　　　　ですか？

厚
あつ

い上
うわ ぎ

着を持
も

って行
い

った　　　　　　　　ですよ。

早
はや

く計
けいかく

画を立
た

てて、予
よや く

約した　　　　　　　　よ。

できれば、日
にちようび

曜日は行
い

かない　　　　　　　　ですよ。

帽
ぼう し

子と手
てぶくろ

袋は、自
じぶん

分で買
か

った　　　　　　　　よ。

高
たか

いから、こっちで買
か

って、持
も

って行
い

った　　　　　　　　と思
おも

うよ。

	アドバイスを求
もと

めるとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➍
What expression was used to seek advice?

	注
ちゅういてん

意点などをアドバイスするとき、どんな形
かたち

を使
つか

っていましたか。 文
ぶん

法
ぽう

ノート➎
What expression was used to give advice on precautions?

（ 2 ）形
かたち

に注
ちゅうもく

目して、会
か い わ

話をもういちど聞
き

きましょう。　　　　  ～ 　　　　　
Focus on the expressions used and listen to the dialogs again.

05-19

05-15 05-18
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3 	 旅
りょこう

行のアドバイスをしましょう。
Give travel advice to others.

今
こんど

度、日
にっこう

光に紅
こうよう

葉を見
み

に行
い

くんですけど、何
なに

で行
い

ったらいいですか？

今
こんど

度、奈
な ら

良に旅
りょこう

行に行
い

くんですけど、どんなところに泊
と

まったらいいですか？

今
こんど

度、富
と や ま

山に行
い

くんですけど、何
なに

を食
た

べたらいいですか？

そうですか。

電
でんしゃ

車で行
い

けますよ。

民
みんしゅく

宿もいいですよ。

おすしがおすすめです。

上
う わ ぎ

着を持
も

って行
い

ったほうがいいですよ。

早
はや

く予
よ や く

約したほうがいいですよ。

でも、日
にちようび

曜日は行
い

かないほうがいいですよ。

( 1 ) 	会
か い わ

話を聞
き

きましょう。 　　　　  　　　　  　　　　 
Listen to the dialogs.

( 2 ) 	シャドーイングしましょう。 　　　　  　　　　  　　　　 
Shadow the dialogs.

( 3 ) 	 2 の会
か い わ

話の内
ないよう

容で、練
れんしゅう

習しましょう。
Have a practice conversation using the contents of 2 . 

( 4 ) 	旅
りょこう

行のアドバイスを求
もと

める人
ひと

と、アドバイスをする人
ひと

になって、ロールプレイをしましょう。

	 自
じ ぶ ん

分の国
くに

の観
か ん こ う ち

光地など、旅
りょこうさき

行先を決
き

めてから話
はな

しましょう。
Role-play this situation. One person seeks travel advice and the other person gives it. Before starting, decide on a travel destination, 
such as tourist destinations in your country.

05-20 05-21 05-22

05-20 05-21 05-22
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	 旅
りょこう

行サイトの口
くち

コミを読
よ

んで、だいたいの内
ないよう

容を理
りか い

解することができる。
	 Can read reviews on a travel site and more or less understand the contents.

旅
りょこう

行の口
くち

コミ4.

22

1 	 旅
りょこう

行サイトの口
くち

コミを読
よ

みましょう。
Read the following reviews on a travel site.

富
ふ じ さ ん

士山の近
ちか

くにある河
か わ ぐ ち こ

口湖の口
くち

コミを読
よ

んでいます。
You are reading reviews for Lake Kawaguchiko near Mt. Fuji.

( 1 ) 	はじめに、口
くち

コミのタイトルだけ読
よ

んで、どんなことが書
か

いてあるか考
かんが

えましょう。
First, read only the title of the review and consider what it might be about.
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( 2 ) 	a-g のことは、あやのさん、saji さんのどちらがしたことですか。

	 よかったこと、よくなかったことに分
わ

けて、表
ひょう

に整
せ い り

理しましょう。
Which person, Ayano-san or Saji-san, did which activities in a-g? Sort the reviews into positive and negative reviews in the table.

	 a. 富
ふ じ さ ん
士山を見

み
た	 b. ボートに乗

の
った

	 c. 写
しゃしん
真を撮

と
った	 d. オルゴール美

びじゅつかん
術館に行

い
った

	 e. ロープウェイに乗
の
った	 f. 湖

みずうみ
のそばのレストランで食

しょくじ
事をした

	 g. 露
ろ て ん
天風

ぶ ろ
呂に入

はい
った

よかったこと よくなかったこと

あやのさん ， ，
saji さん ，

🔖大
たいせつ
切なことば

日
ひ
帰
がえ
り  daytrip ｜まったく～ない  not ～ at all ｜ 寄

よ
る  stop by ｜ 意

い が い
外に  surprisingly ｜ 楽

たの
しむ  enjoy
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1.　いつか行
い

ってみたいです

① 05-03 Ａ	：	昨
き の う

日、テレビで北
ほっかいどう

海道の番
ばんぐみ

組を見
み

たんです。きれいなところですね。

Ｂ	：	ええ。自
し ぜ ん

然も豊
ゆた

かだし、食
た

べ物
もの

もおいしいし、とてもいいところですよ。

Ａ	：	へー。

Ｂ	：	特
とく

に魚
さかな

がおいしくて、新
しんせん

鮮なカニとかウニとか食
た

べられますよ。

Ａ	：	えー、いいですね。いつか行
い

ってみたいです。

② 05-04 Ａ	：	太
お お た

田さん、前
まえ

に東
とうきょう

京に住
す

んでいたそうですね。どんなところですか？

Ｂ	：	うーん、やっぱり人
ひと

が多
おお

いよね。

	 	 電
でんしゃ

車も混
こ

んでいて、ラッシュのときはすごく大
たいへん

変だよ。

Ａ	：	そうですか。

Ｂ	：	でも、遊
あそ

ぶところがいろいろあるから、一
いちにちじゅうあそ

日中遊べるよ。

Ａ	：	へー、いいなあ。

③ 05-05 Ａ	：	いつか沖
おきなわ

縄に行
い

ってみたいんです。海
うみ

がきれいですよね。

Ｂ	：	ええ、きれいですよ。それに暖
あたた

かいから、春
はる

から秋
あき

まで泳
およ

げますよ。

	 	 シュノーケリングもできますし。

Ａ	：	そうなんですか。

Ｂ	：	あと、大
おお

きい水
すいぞくかん

族館があって、きれいな魚
さかな

が見
み

られますよ。

Ａ	：	行
い

きたいですね。

④ 05-06 Ａ	：	北
きたむら

村さん、京
きょうと

都はどんなところですか？　一
い ち ど

度行
い

ってみたいんです。

Ｂ	：	そうだなあ、古
ふる

い町
まち

で、お寺
てら

とか神
じんじゃ

社がたくさん見
み

られるよ。

Ａ	：	そうですか。

Ｂ	：	あと、いろいろな日
に ほ ん

本のお土
み や げ

産が買
か

えるし、海
かいがい

外からの観
かんこうきゃく

光客にも

	 	 すごく人
に ん き

気があるよね。

Ａ	：	そうですよね。

聴
ちょうかい
解スクリプト
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3.　どんなところに泊
と

まったらいいですか？

① 05-15 Ａ	：	 あのう、ちょっと聞
き

きたいことがあるんですけど……。

Ｂ	：	 何
なん

ですか？

Ａ	：	 今
こ ん ど

度、日
にっこう

光に紅
こうよう

葉を見
み

に行
い

くんですけど、何
なに

で行
い

ったらいいですか？

Ｂ	：	 日
にっこう

光ですか、いいですね。

	 	 日
にっこう

光までなら、電
でんしゃ

車で行
い

けますよ。時
じ か ん

間もあまりかかりませんし。

Ａ	：	 電
でんしゃ

車ですね。わかりました。

Ｂ	：	 秋
あき

の日
にっこう

光は、かなり寒
さむ

いですよ。

	 	 ジャンパーとか、厚
あつ

い上
う わ ぎ

着を持
も

って行
い

ったほうがいいですよ。

Ａ	：	 そうなんですか。ありがとうございます。

② 05-16 Ａ	：	 ナディアさん、夏
なつやす

休みはどうするの？

Ｂ	：	 友
とも

だちと奈
な ら

良に旅
りょこう

行に行
い

きたいです。

Ａ	：	 いいね。

Ｂ	：	 あのう、日
に ほ ん

本の旅
りょかん

館に泊
と

まってみたいんですけど、高
たか

いですか？

Ａ	：	 うーん、安
やす

いところもあるし、高
たか

いところもあるし、いろいろ。

Ｂ	：	 どんなところに泊
と

まったらいいですか？

Ａ	：	 安
やす

いところがいいなら、民
みんしゅく

宿もいいよ。知
し

ってる？

Ｂ	：	 みんしゅく？

Ａ	：	 えっと……、家
か ぞ く

族でやってる小
ちい

さな宿
やど

。

Ｂ	：	 へー、民
みんしゅく

宿ですか。

Ａ	：	 あ、でも、夏
なつやす

休みの時
じ き

期はすごく混
こ

むから、早
はや

く計
けいかく

画を立
た

てて、

	 	 予
よ や く

約したほうがいいよ。

Ｂ	：	 そうですか。調
しら

べてみます。
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③ 05-17 Ａ	：	 今
こ ん ど

度、富
と や ま

山に行
い

くんですけど、和
わ だ

田さん、くわしいですよね。

Ｂ	：	 ええ。兄
あに

が住
す

んでるから、よく遊
あそ

びに行
い

くんです。

Ａ	：	 富
と や ま

山では、何
なに

を食
た

べたらいいですか？

Ｂ	：	 そうですねえ、富
と や ま

山はやっぱりおすしですね。

	 	 「さか寿
ず し

司」という店
みせ

は、回
かいてん

転ずしだけど、本
ほんとう

当においしいですよ。

	 	 安
やす

いし、おすすめです。

Ａ	：	「さか寿
ず し

司」ですね。行
い

ってみます。

Ｂ	：	 でも、できれば、日
にちようび

曜日は行
い

かないほうがいいですよ。

Ａ	：	 え、どうしてですか？

Ｂ	：	 日
にちようび

曜日はすごく混
こ

むんですよ。1時
じ か ん

間ぐらい並
なら

びますよ。

Ａ	：	 へー。

④ 05-18 Ａ	：	 内
う ち だ

田さん、日
ひ や

焼けしましたね。

Ｂ	：	 うん、長
な が の

野にスキーに行
い

ってきたんだ。

	 	 ナムさんは、スキー、したことある？

Ａ	：	 ないです。

Ｂ	：	 じゃあ、今
こ ん ど

度いっしょにどう？

Ａ	：	 いいですね。でも、道
ど う ぐ

具とか何
なに

も持
も

ってないんです。

	 	 何
なに

を準
じゅんび

備したらいいですか？

Ｂ	：	 スキー板
いた

とかウェアはスキー場
じょう

で借
か

りられるから、だいじょうぶだよ。

Ａ	：	 そうなんですか。

Ｂ	：	 うん。でも、帽
ぼ う し

子と手
てぶくろ

袋は、自
じ ぶ ん

分で買
か

ったほうがいいよ。

Ａ	：	 スキー場
じょう

で買
か

えないですか？

Ｂ	：	 買
か

えるけど、高
たか

いから、こっちで買
か

って、持
も

って行
い

ったほうがいいと思
おも

うよ。

Ａ	：	 わかりました。
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1 	 読
よ

んで、意
い み

味を確
かくにん

認しましょう。
Read and check the meaning of the following kanji.

2 	 　　　の漢
か ん じ

字に注
ちゅうい

意して読
よ

みましょう。
Read the following and pay careful attention to the kanji with 　　　.

	 ① 東京は、交通が便
べ ん り
利です。

	 ② 何
な ん じ
時に出発しますか？

	 ③ 日
に ほ ん
本は、自然が豊

ゆた
かです。

	 ④ 自転車を借
か
りて、遊びました。

	 ⑤ 船の時
じ か ん
間は、どうやって調べたらいいですか？

	 ⑥ 旅館に泊
と
まってみたいです。

	 ⑦ 旅
りょこう
行の計画を立

た
てています。 

3 	 上
うえ

の　　　のことばを、キーボードやスマートフォンで入
にゅうりょく

力しましょう。
Enter the words with 　　　 above using a keyboard or smartphone.

自
し

然
ぜん

自然 自然 東
とう

京
きょう

東京 東京

交
こう

通
つう

交通 交通 計
けい

画
かく

計画 計画

船
ふね

船 船

出
しゅっ

発
ぱつ

する 出発する 出発する

自
じ

転
てん

車
しゃ

自転車 自転車

旅
りょ

館
かん

旅館 旅館

遊
あそ

ぶ 遊ぶ 遊ぶ

調
しら

べる 調べる 調べる

漢
かん

字
じ

の こ と ば
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➊ V-（られ）ます　＜Potential-form  可
かのうけい

能形①＞

新
しんせん

鮮なカニとかウニとか食
た

べられますよ。
You can eat fresh crabs and sea urchins.

-	『初
しょきゅう

級1』 Lesson 5 explains that “the dictionary-form verb+ことができる” is used to express that a certain action 
is possible because of the situation, such as この店

みせ
では、おいしいそばを食

た
べることができます (You can eat delicious 

soba at this restaurant). 食
た
べることができます can also be expressed by the form of the verb 食

た
べられます (食

た
べら

れる).

-	 This form is called the potential-form. The potential-form is used to describe the ability and possibility of 
something.

-	 The transitive verb sentence NをV changes to NがV-(られ)ます when the verb takes the potential-form. カニを食
た

べる (I eat crabs) is said as カニが食
た
べられる (I can eat crabs).

•	『初級 1』第 5課では、「この店では、おいしいそばを食べることができます。」のように、「動詞の辞書形+ことができる」が
ある状況において可能なことを表すことを勉強しました。「食べることができます」は、「食べられます（食べられる）」という動
詞の形を使って言うこともできます。

•	 このときの動詞の形を可能形といいます。可能形は、できることを表します。

•	 他動詞の文「NをV」は、動詞が可能形になると、「Nが V-（られ）ます」となります。「カニを食べます。」は、「カニが食べられます。」
のようになります。

［ 例
れい
 ］	▶ 沖

おきなわ

縄は、暖
あたた

かいから、春
はる

から秋
あき

まで泳
およ

げるよ。シュノーケリングもできるし。
Because it is warm in Okinawa, people can swim from spring to fall besides snorkeling.

▶ 京
きょうと

都は古
ふる

い町
まち

で、お寺
てら

とか神
じんじゃ

社がたくさん見
み

られるよ。
Kyoto is an old city, where you can visit many temples and shrines.

◆ How to make the potential-form (affirmative)  可能形の作り方（肯定）

conjugation rules 活用規則
example
［ 例 ］dictionary-form

辞書形
potential-form

可能形

1グループ -u -e＋る
作
つく

る(tsukur＋u）
飲
の

む (nom＋u）
泳
およ

ぐ (oyog＋u) 

→
→
→

作
つく

れる（tsukur＋ e＋る)
飲
の

める (nom＋e＋る)
泳
およ

げる（oyog＋e＋る)

2 グループ - る -rare＋る
見
み

る 
食
た

べる
→
→

見
み

られる	 （見
み

れる*）
食
た

べられる	 （食
た

べれる*）

3 グループ irregular conjugation
不規則活用

する
来
く

る
→
→

できる
来
こ

られる	 （来
こ

れる*）

＊	 The Group 2 verbs and 来
く
る of the Group 3 can be used without ら, such as 見

み
れる and 食

た
べれる, 来

こ
れる.

	 2グループの動詞と3グループの動詞「来る」は、「見れる」「食べれる」「来れる」のように、「ら」がつかない言い方もあります。
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➌
S（plain-form  普

ふつうけい

通形）
	 って 聞

き

きました
	 って 言

い

っていました

うどんがおいしいって聞
き

きました。
I heard that udon is delicious.

バスが安
やす

くて便
べんり

利だって先
せんぱい

輩が言
い

ってました。
An older colleague said the bus was inexpensive and convenient.

-	 These expressions are used when you tell someone about something you have heard from others, the repu-
tation, rumors, or news that you have heard.

-	 In 『初
しょきゅう

級1』 Lesson 18, we learned the expression “S (plain-form) と言
い
っていました”. と, which is used to quote 

details, becomes って in the casual spoken language.

-	 The sentence can end with って only, such as うどんがおいしいって (I heard that udon is delicious).

•	 評判や噂、ニュースなど自分が聞いたことや、ほかの人が言っていたことを、人に伝えるときの言い方です。

•	『初級 1』第 18 課では、「S（普通形）と言っていました」という言い方を勉強しました。引用を示す「と」は、カジュアルな
話し言葉では「って」となります。

•	「うどんがおいしいって。」のように「って」だけで使うこともできます。

［ 例
れい
 ］	▶ 友

とも

だちが、秋
あき

の日
にっこう

光は渋
じゅうたい

滞して大
たいへん

変だって言
い

ってました。
A friend of mine said Nikko during fall was very crowded and hard to get around.

▶ 京
きょうと

都は豆
と う ふ

腐料
りょうり

理が有
ゆうめい

名だって聞
き

きました。
I heard that Kyoto is famous for dishes using tofu.

➋ ～ところ

遊
あそ

べるところはありますか？
Is there a place we can play?

-	 ところ is a word that indicates a place. By adding words before ところ, you can explain what the place is like, 
such as 遊

あそ
べるところ (a place where one can play), 景

け し き
色がきれいなところ (a place with beautiful views), 食

た
べ物

もの
がお

いしいところ (a place with delicious food), and 買
か
い物

もの
ができるところ (a place where one can shop).

•	「ところ」は、場所を意味する言葉です。「ところ」の前に、どんな場所かを表す言葉をつけて、「遊べるところ」「景色がきれい
なところ」「食べ物がおいしいところ」「買い物ができるところ」のように、場所を説明することができます。

［ 例
れい
 ］	▶ 	一

いちにち

日、ゆっくりできるところに行
い

きたいです。
I want to go to a place where we can relax all day.

	 ▶ 	Ａ	：	大
おおさか

阪はどんなところですか？
	 What is Osaka like?

	 	 Ｂ	：	にぎやかで、食
た

べ物
もの

がおいしいところです。
	 It is a place that is lively and has delicious food.
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➍ 【interrogative  疑
ぎ も ん し

問詞】 V-たらいいですか？

日
にっこう

光に行
い

くんですけど、何
なに

で行
い

ったらいいですか？
I am going to Nikko. How should I go there?

-	 This expression is used to seek advice from the other person about the means, method, or way to handle the 
situation. In this lesson, it is used to seek advice for the means of transportation and lodging at the travel 
destination, as well as what to bring.

-	 Add ら to the verb’s タ-form to change it to たら and add いいですか? (*The form of V-たら will be covered in 
Lesson 7 in detail.)

-	 It is used with interrogative words such as 何
なに
を (what), いつ (when), どこに (where), and どうやって (how).

•	 手段や方法、対処の仕方について、相手にアドバイスを求めるときの言い方です。この課では、旅行先での交通手段や、
宿泊先、準備するものなどをアドバイスしてもらうために使っています。

•	 動詞のタ形に「ら」をつけて、「たら」にしてから、「いいですか？」をつけます。（※「V-たら」の形については、第 7課でくわ
しく取り上げます。）

•	「何を」「いつ」「どこに」「どうやって」などの疑問詞といっしょに使います。

［ 例
れい
 ］	▶ 	Ａ	：	どんなところに泊

と

まったらいいですか？
	 What type of place should I stay?

　	 	 Ｂ	：	民
みんしゅく

宿がおすすめだよ。
	 I recommend staying at a private lodging.

	 ▶ 	お土
み や げ

産は、どこで買
か

ったらいいですか？
Where should I buy souvenirs?

▶ Ａ	：	田
た な か

中さんもいっしょに旅
りょこう

行、行
い

きたいって。
	 Tanaka-san said he wants to come with us on a trip.

　Ｂ	：	そうですか。
	 Oh, really?

➎ V-た　　
　ほうがいいです

V-ない　　

厚
あつ

い上
うわ ぎ

着を持
も

って行
い

ったほうがいいですよ。
I suggest bringing a heavy jacket when you go.

できれば、日
にちようび

曜日は行
い

かないほうがいいですよ。
I suggest not going on Sunday if possible.

-	 These expressions are used to give advice.

-	 V-たほうがいい connects to the verb’s タ-form to express advice on what the person should do.

-	 V-ないほうがいい connects to the verb’s ナイ-form to express advice on what the person should not do.
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-	『初
しょきゅう

級1』 Lesson 16 explains that V-るといい is used to give casual advice. In contrast, V-た／ないほうがいい is used 
to give slightly stricter advice compared to V-るといい. It suggests that something inconvenient will happen if 
the person does not follow the advice.

•	 アドバイスするときの言い方です。

•	「V-たほうがいい」は、動詞のタ形に接続して、したほうがいいことのアドバイスを表します。

•	「V- ないほうがいい」は、動詞のナイ形に接続して、しないほうがいいことのアドバイスを表します。

•	『初級 1』第 16課では、軽いアドバイスをするときに「V-るといい」を使うことを勉強しました。「V-た／ないほうがいい」は、「V-
るといい」に比べてやや強めのアドバイスで、そうしないと不都合が生じるというニュアンスを含んでいます。

［ 例
れい
 ］	▶ あのレストランは人

に ん き

気なので、予
よ や く

約して行
い

ったほうがいいですよ。
The restaurant is popular, so I recommend making a reservation beforehand.

▶ お土
み や げ

産は、ここで買
か

わないほうがいいですよ。
I suggest not buying souvenirs here.
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● 日
にほん

本の観
かんこう

光地
ち

1（北
ほっかいどう

海道／東
とうきょう

京／京
きょうと

都／沖
おきなわ

縄） 

Tourist destinations in Japan 1 (Hokkaido / Tokyo / Kyoto / Okinawa)

北
ほっかいどう

海道　Hokkaido
	 Hokkaido is the most northern prefecture 
in Japan. Hokkaido has lots of natural wilder-
ness such as mountains, lakes, waterfalls, and 
wild animals. In winter, many foreign tourists 
come to the prefecture for skiing. Hokkaido is 
close to good fishing areas, so you can eat deli-
cious fresh crabs, sea urchins, squid, scallops, 
and salmon eggs. Every February, there is a 
snow festival held in Sapporo. Many tourists 
come to enjoy the snow festival.

　北海道は日本のいちばん北にある都道府県です。
今でも多くの自然が残り、山や湖、滝、野生動物な
どの風景が楽しめます。冬には良質の雪でスキーがで
きる地としても、海外から注目されています。また、北の漁場に近いことから、カニやウニ、イカ、ホタテ、イクラなどの新鮮な魚介
類が食べられます。札幌では毎年 2月に「さっぽろ雪まつり」が開かれ、多くの観光客で賑わいます。

東
とうきょう

京　Tokyo
	 Tokyo is the capital of Japan. Many foreign over-
seas tourists visit Tokyo when they travel to Japan. 
Tokyo is a huge metropolis and each area has its 
own unique characteristics. Shinjuku is the busiest 
downtown area in Tokyo. There are lots of stores and 
restaurants. The Tokyo Metropolitan Government 
Building in Shinjuku has a floor with a great view for 
free and is popular among tourists. Akihabara is 
famous for anime and computers. In Ueno, there are 
museums, art galleries, and a zoo. In Asakusa, you 
can enjoy a traditional temple and lively area. Odaiba 
is the site of many brand-new business and enter-
tainment places. Tokyo is also famous for many other 
tourist attractions, including the Imperial Palace, 
Tokyo Skytree, and Tokyo Disneyland (which is actu-
ally located in Chiba Prefecture next to Tokyo).

　日本の首都である東京は、外国人が日本を旅行する際、多くの人が訪れる場所になっています。東京といっても非常に広く、町ご
とに、さまざまな特徴があります。新宿は、東京で最もにぎやかな繁華街で、多くの店や飲食店があります。新宿にある東京都庁に
は無料の展望台があり、観光客に人気です。そのほかに、アニメやコンピュータで有名な秋葉原、博物館や美術館、動物園がある上
野、伝統的な寺と下町の風情のある浅草、新しい商業施設や娯楽施設が多くあるお台場など、魅力的な町がいろいろあります。こ
れらのほか、皇居、東京スカイツリー、東京ディズニーランド（所在地は東京都ではなく千葉県）などが、観光地として有名です。

Sapporo 札幌

The Tokyo metropolitan
government office 東京都庁Asakusa 浅草

Akihabara 秋葉原
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京
きょうと

都　Kyoto
	 The ancient town of Kyoto became the capital of Japan in 794. Since 
then, it has grown as one of Japan’s main cities. Kyoto has many old temples 
and shrines. In particular, seventeen facilities, including Kinkakuji Temple, 
Kiyomizudera Temple, and Ryoanji Temple, are considered historic monuments 
of ancient Kyoto and are registered as World Heritage Sites. You can see many 
traditional Japanese things in Kyoto, including old streets, traditional Kyoto 
cuisine, and maiko-san (geisha-in-training) in kimono. It is no wonder that the 
city is crowded with many tourists.

　京都は 794 年に都が置かれ、それ以来、日本の中心的な都市として栄えてきた古い町です。
京都には古いお寺や神社が数多くあり、特に金閣寺、清水寺、龍安寺など有名なお寺を含む
17の施設が、「古都京都の文化財」として世界遺産に登録されています。お寺だけではなく、
昔の古い町並みを残す地域や、伝統的な京料理、和服姿の「舞妓さん」など、日本ならでは
の魅力にあふれているため、現在も多くの観光客で賑わっています。

沖
おきなわ

縄　Okinawa
	 Okinawa (historically known as Ryukyu) is Japan’s most southern prefec-
ture. The island has its own unique culture. Planes fly to the island from all over 
Japan. A flight takes approximately three hours from Tokyo and approximately 
two hours from Osaka. Okinawa is in a subtropical location, so it has year-round 
warm weather and a beautiful marine environment. The island is famous for 
scuba diving, snorkeling, swimming, and other marine sports.
	 Flights to Okinawa are expensive, but you can find cheaper prices if you 
book early during the off-season or use a low-cost carrier.

　沖縄は、日本のいちばん南の都道府県です。昔は「琉球」と呼ばれ、今も独自の文化が
残っている島です。日本各地から飛行機が出ていますが、東京からは約 3時間、大阪からは
約 2時間程度で行けます。また、亜熱帯性の気候で一年中暖かく、海がきれいなため、ダイ
ビング、シュノーケリング、海水浴などのマリンスポーツが楽しめる場所としても有名です。
　沖縄に行く飛行機は、正規料金のチケットは高額ですが、オフシーズンの時期に早めに予約
したり、LCCを利用したりすれば、安く行けることもあります。

● 富
ふ じ

士山
さん

および富
ふ じ ご こ

士五湖周
しゅうへん

辺　Mt. Fuji and the Fuji Five Lakes region

	 The Fuji Goko (Fuji Five Lakes) region is at the bottom of Mt. Fuji on the 
north side (the side that is part of Yamanashi Prefecture). The lakes formed 
when lava from the volcano blocked a nearby river. The area is a popular tourist 
attraction where you can see Mt. Fuji. This location is not too far from Tokyo. It 
takes approximately two hours by bus from Shinjuku. Therefore, many people 
come from Tokyo.
	 Kawaguchi Lake and Yamanaka Lake are the biggest and most famous of 
the Fuji Five Lakes. At these lakes, you can ride a boat or rent a bicycle. 
	 This area has many tourist destinations including art galleries and parks. Fuji-Q 
Highland is a theme park close to Kawaguchi Lake. It is famous for roller coasters 
and other exciting rides. There are also several hot springs and open-air baths with 
beautiful views of Mt. Fuji. You can enjoy these places even on a day trip. 
	 Famous food from the area is udon made with Mt. Fuji water and hootoo, 
which is made by cooking thick flat noodles with vegetables in miso. You can also 
enjoy smelt or trout caught from the nearby lakes. hootoo ほうとう
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　富士山の北側、山梨県側の麓には、富士山が噴火したときの溶岩で川がせき止められてできた「富士五湖」があり、富士山が見られる
観光名所として人気があります。新宿からバスで約 2時間と東京から比較的近いことも、多くの人が訪れる理由の1つです。
　富士五湖のうち特に大きくて有名なのは「河口湖」と「山中湖」です。どちらもボートに乗ったり、レンタサイクルを借りてサイクリングし
たりすることができます。
　このエリアには、美術館や公園など、観光客向けのスポットもいくつかあり、また河口湖のそばにある「富士急ハイランド」は、ジェットコー
スターなどの絶叫マシンで知られています。日帰りで利用できる温泉施設もいくつかあり、富士山を見ながら露天風呂に入れるところもあり
ます。
　富士五湖近辺の料理は、富士山の水を使って作ったうどんや、平たい太い麺を野菜といっしょに味噌で煮込んだ「ほうとう」という料理
などが有名です。このほか、湖で採れたワカサギやマスなどの魚を使った料理も食べることができます。

● 高
こうそく

速バス　Highway buses

	 Highway buses connect cities and tourist destinations throughout Japan by 
traveling on highways and expressways. It is cheaper than a Shinkansen or air-
plane. The buses are good for people who want to travel cheaply and are okay with 
longer travel times. For example, if you want to travel between Tokyo and Osaka, 
you might pay 10,000 to 20,000 to travel by airplane, or 14,000 yen to travel by 
Shinkansen. However, a highway bus might cost between 3,000 and 5,000 yen. Many of them depart at night and arrive 
at the destination by morning. It is a good way to use your time effectively.
	 Some highway bus tickets cost a little more but offer more space between seats and other comfortable features. 
You can choose according to your needs. 
	 You can buy a highway bus ticket from the ticket window at the bus station on the day of the trip (depending on 
availability). Most people buy tickets online.

　高速バスは、日本の各都市や観光地を結ぶバスで、高速道路を利用して移動します。新幹線や飛行機と比べて料金が安いので、時間
がかかってもいいから安く移動したい、という人に向いています。例えば、東京と大阪の間を移動する場合、飛行機なら約 10,000 ～
20,000 円、新幹線なら約 14,000 円かかりますが、高速バスなら3,000 ～5,000 円で移動することができます。値段の安さだけでなく、
夜に出発し、朝に目的地に到着する夜行便が多いので、時間を有効に活用したいというニーズにも合っています。
　最近では、同じ高速バスでも、値段の安さを追求するものがある一方で、値段は少し高くなっても座席間のスペースなど車内の快適さに
重点を置いたものもあり、自分のニーズに合わせて選ぶことができます。
　高速バスの切符は、空きがあれば当日に窓口で買うこともできますが、インターネットで予約するのが一般的です。

● 日
にほん

本の観
かんこう

光地
ち

2（日
にっこう

光／奈
な ら

良／富
とや ま

山／長
なが の

野） 

Tourist destinations in Japan 2 (Nikko / Nara / Toyama / Nagano)

日
にっこう

光　Nikko
	 Nikko is a tourist destination in Tochigi Prefecture 
approximately 150 kilometers north of Tokyo. It takes 
about two hours to get there by train from Tokyo. Nikko 
is famous for nature and historic sites. In particular, 
Nikko Toshogu is a shrine to Tokugawa Ieyasu. It is 
registered as a World Heritage Site. You can see the beautifully decorated Yomeimon Gate and the Sanzaru sculp-
tures at Nikko Toshogu. The Sanzaru sculptures are famous for the proverb Mizaru, Kikazaru, Iwazaru (See No Evil, 
Speak No Evil, Hear No Evil). You can travel up the Irohazaka road from the center of Nikko to enjoy beautiful lakes, 
wetlands, waterfalls, mountains, and more. Kegon Falls and Chuzenji Lake are famous as tourist destinations. This 
area is famous for its beautiful autumn leaves. Irohazaka is extremely busy during the fall season.

Sanzaru sculptures 三猿Yomeimon Gate 陽明門
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　日光は、栃木県にある観光地で、東京から北に約 150km、電車で2時
間ぐらいのところにあります。美しい自然と歴史的な史跡が有名で、特に
徳川家康を祀った「日光東照宮」は、世界遺産にも登録されており、きら
びやかな飾りで飾られた「陽明門」、「見ざる、聞かざる、言わざる」で有
名な「三猿」の彫刻など、多数の見どころがあります。日光の中心部から「い
ろは坂」という道を上ると、湖や湿原、滝、山などの自然を楽しむエリア
に出ます。観光名所として有名な「華厳の滝」や「中禅寺湖」があります。
この辺りは紅葉の名所としても知られており、紅葉のシーズンになると、「い
ろは坂」は大渋滞になります。

奈
な ら

良　Nara
	 Nara became the capital of Japan in 710 and is known 
around the world as a historic town. The most famous build-
ings in Nara are Todaiji Temple, where you can see the Great 
Buddha, and Kasugataisha, a historic shrine. Nara Park is 
close by. It is famous for wild deer that are not afraid of peo-
ple. You can buy shika-senbei crackers from local shops and 
give them to the deer. These cute animals are very popular 
with Japanese and foreign tourists.

　710 年に都が置かれた奈良
は、歴史的な町として世界に知
られています。中でも有名なの
は、大仏のある「東大寺」や、
歴史のある神社「春日大社」で

す。東大寺や春日大社の辺りは「奈良公園」で、野生の鹿が多数いることでも知られています。
野生といっても人間によく慣れており、売店で売っている「鹿せんべい」を買って与えると、喜
んで食べます。そのかわいらしい姿が、内外からの観光客に大人気です。

富
と や ま

山　Toyama
	 Toyama Prefecture is between the Sea of Japan and the North-
ern Alps mountain range. It is famous as a base for climbing the 
Northern Alps. From summer to fall, mountain tours along the Ta-
teyama Kurobe Alpine Route and the Kurobe Gorge Railway are very 
popular with foreign tourists. Since Toyama is next to the sea, there 
is lots of fresh seafood. Famous local food is firefly squid, glass 
shrimp, rockfish, winter yellowtail, 
and other kinds of seafood.

　日本海に面する富山県は、北アルプスの登山の拠点として知られています。夏から秋のシー
ズンには、「立山黒部アルペンルート」や「黒部峡谷トロッコ電車」などの山岳観光が、海外
からの観光客に人気です。また、山だけでなく、海にも面していることから、新鮮な魚介類
も豊富に採れます。特に「ホタルイカ」「白エビ」「のどぐろ」「寒ブリ」などの海産物は、富
山名物として知られています。

長
な が の

野　Nagano
	 Nagano is famous worldwide for the Winter Olympics held there in 1998. The prefecture has many moun-
tains and ski resorts and is known for winter sports. Many people also visit during the summer to enjoy cooler 
weather at a higher elevation and do summer mountain climbing. There are also many hot springs in this part of 

Chuzenji Lake 中禅寺湖

Todaiji Temple 東大寺

Nara Park 奈良公園
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Japan. Another world-famous tourist destination is the historic Zenkoji Temple, 
which was built in the middle of the seventh century. Also, the Jigokudani Wild 
Monkey Park where visitors can watch snow monkeys relaxing in the hot springs 
is a popular tourist destination.

　長野は、1998 年に冬季オリンピックが開かれた
ことで、世界中に知られるようになりました。山が
多く、良質な雪のスキー場がたくさんあることから、
ウィンタースポーツで知られていますが、夏期も、
高原の避暑や夏山登山で賑わいます。温泉も多く
あります。そのほかの観光地としては、7世紀半ば
から続く、歴史のあるお寺の「善光寺」、温泉に入
るサル（スノーモンキー）で知られる「地獄谷野猿
公苑」などが、世界的に有名です。

● スキー／スキー場
じょう

　Skiing / Ski resorts

	 There are more than 500 large and small ski resorts in the Chubu, 
Tohoku, and Hokkaido regions. 
	 If you live in a snowy part of Japan, skiing and snowboarding are 
familiar winter sports and activities. Even if you live in a metropolis like 
Tokyo, you can easily go skiing! You can take a ski bus tour during the ski 
season from December to March. Some popular bus tours include travel 
fees and the costs of a lift ticket, ski rental, and skiwear rental. If you are 
skiing or snowboarding for the first time, you should sign up for lessons 
to learn safely first. 

	 Many ski resorts in Japan are near hot springs, so you can relax in a hot spring after a day of skiing. On a skiing 
trip, it is also fun to try regional foods made with local ingredients.

　日本には、中部地方、東北地方、北海道を中心に、大小合わせて500 以上のスキー場があります。
　雪国在住の場合は、スキーやスノーボードは冬のスポーツ、レジャーとして身近な存在です。東
京などの都市部に住んでいる場合も、12月から3月のスキーシーズンになると、バスツアーが数多
く企画されるので、手軽にスキーに出かけることができます。バスツアーには、交通費以外にリフ
ト券、スキーやウェアのレンタル費用が含まれているものもあり、若い人に人気です。ただし、はじ
めてスキーやスノーボードをする場合は、安全のためにも、まずはスキー教室に入るといいでしょう。
　日本のスキー場は、近くに温泉地があることが多いので、スキーのあとに温泉にゆっくり浸かっ
てリラックスすることができます。また、それぞれの地域で、その土地の名物の山の幸を味わった
りすることも、日本のスキーの楽しみ方の1つです。

● ホテル／旅
りょかん

館／民
みんしゅく

宿／ゲストハウス　Hotels / Inns / Private lodgings / Guest houses

	 There are various kinds of accommodation facilities available in Japan.

　日本には、さまざまな形態の宿泊施設があります。

ホテル　Hotels
	 Hotels in many countries around the world are all quite similar. However, hotels in other countries will nor-
mally charge per room and not according to the number of guests. In Japan, sometimes the hotel cost depends on 
the number of guests in a room. A hotel may be strict about check-in and check-out times. You may be charged 

Zenkoji Temple 善光寺
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more to enter a room earlier or leave a room later than the usual time (even if no one else will use the room). 
	 A bijinesu hoteru (business hotel) is mostly for guests on business trips rather than tourists. They are usu-
ally cheaper. This is because the rooms are usually smaller and have less facilities.

　世界のいろいろな国にあるホテルとだいたい同じ形式です。ただし、海外では1部屋あたりの料金が決められていて、何人で使っ
ても料金が変わらないことが普通ですが、日本の場合、1部屋を何人で使うかによって、値段が異なる場合があります。また、チェッ
クインとチェックアウトの時間も厳格で、決められた時間よりも早く部屋に入ったり、遅く部屋を出たりする場合には、（たとえその
部屋をほかに使う人がいなくても）別料金を払わされるのが普通です。
　観光用ではなく、出張で来た客を主なターゲットとした「ビジネスホテル」は、部屋を狭くし、設備やサービスを合理化したぶん、
比較的安い値段で泊まれます。

旅
りょかん

館　Ryokan (inns)
	 A ryokan is an accommodation which has mostly Japanese-style rooms. Many are 
also in Japanese-style buildings. The room fee is generally for 1

いっぱくにしょくつき
泊2食付 (one night, two 

meals). This means you receive dinner on the first day and breakfast the next morning. A 
large public bath is inside the building for guests to share.

　旅館は日本的な建物が多く、和室が中心の宿泊施設です。宿泊は、その日の夕食と翌日の朝食が付
いた「1泊 2 食付」の料金で提供されることが普通です。館内には、宿泊客が共同で利用できる「大浴
場」があります。

民
みんしゅく

宿　Minshuku (private lodgings)
	 A minshuku is an accommodation that is smaller than a ryokan 
or hotel. Many of them are managed by families. The room fee usually 
includes dinner on the first day and breakfast the next morning. How-
ever, meals are usually homemade by the owner of the facility. These 
private lodgings are cheaper than hotels and inns. They have less 
facilities and services. Private lodgings are often not registered with 
online hotel booking sites. So, you might have to ask about them at a 
local tourism information center. If you wish to make a booking in ad-
vance, you can check guide books or the Internet, and then call to make 
a reservation.

　旅館やホテルほど規模が大きくない宿泊施設で、家族で経営している場合が多いといえます。旅館と同じように、1泊 2 食付で提
供されることがほとんどですが、料理は、その民宿の経営者が自ら作る家庭料理が中心です。ホテルや旅館に比べて値段が安いの
が特徴ですが、設備やサービスなどは、そのぶん限られています。民宿は、インターネットのホテル予約サイトには登録していないこ
とも多いので、現地の観光案内所で紹介してもらったり、前もって予約する場合は、ガイドブックやネットで調べてから、電話をかけ
て予約しなければならない場合もあります。

ゲストハウス　Guest houses
	 If you visit a tourist area, you might find accommodations called gesuto hausu (guest houses) where you can 
stay overnight for a low charge. Each guest has their own bed, but many guests stay in the same room (an aibeya 
is a word used for a room shared by random guests). A guest house will also have a salon and common room 
where guests can talk with each other. Guest houses are a good option because they are cheap, and you can talk 
with the other people staying there.

　観光地には、安く泊まれる「ゲストハウス」という宿泊施設もあります。ベッドは1人 1台割り当てられますが、同じ部屋を複数
の客が使います（知らない客と同じ部屋を使うことを「相部屋」といいます）。また、サロンや交流スペースがあり、客同士で交流す
ることもできます。安さだけではなく、ほかの人と知り合う機会が得られることも、ゲストハウスの魅力の1つです。


